
Πόστες λέγονται τα στραβόξυλα που τοποθετούνται πάνω στην καρένα και διαμορφώνουν τον 
βασικό σκελετό του σκάφους. 

Από το Ιταλικό posto <postus< συντμηση του Λατ. positus= τοποθετημενος, διορισμενος, 
εγκατεστημένος < ponnere = βαζω, τοποθετώ, θέτω

Ποζισιόν (τραπεζικος ορος)
Πρεποζιτος ή πραιπόσιτος < prae-positus = προιστάμενος, Βυζαντινό οφφικιο.
Ντεποζιτο <de-positus αποθηκη ή δοχειο υγρών

Πβλ. Καβαδια - Θεσσαλονικη
Μάταια  θα ψάχνεις το στρατί  που πάει για το Ντεπό.

Από αυτό το Γαλ. Depo και η περιοχή της Θεσσαλονικης το "Ντεπό". 

Από το ιδιο ρημα το post> post-itTM, air-post= ταχυδρομηση αεροπορικως
Η ποστα = ταχυδρομική αμαξοστοιχία 
Το ποστάλι = επιβατηγο πλοιο τακτικης συγκοινωνιας για επιβατες, εμπορευματα και ταχυδρομειο.
ΦΡ. Τον εβαλε πόστα: τον μαλωσε, τον κατσάδιασε, του τά' ψαλλε,
Ισως παρετυμολογια της σωστής φρασης τον έβαλλε στο ποστο του.
Τον επανεφερε στην θεση του τον ανακαλεσε στην τάξη.

Από το Θηλυκο του positus> posta> posa βγηκε η ποζα, το ποζάρω (παίρνω στάση, ελκυστικη ή 
προκλητική) ,  ο ποζάτος κλπ. 
Ο ποστέλνικος (διερμηνεας των οσποδάρων της Μολδοβλαχίας), δεν φαινεται να συδέεται με το 
"ποστο".

πόστο
Τετάρτη, 28 Μαρτίου 2012
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